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Side wire connection/ Passage de cable de connexion latéral/ Sidokabelanslutning/ Tilkobling til sideledning/ Sivujohdon liitédntd/ Conexao de fio lateral

Please make sure the hole is smooth and round when drilling, without sharp-edges.
Assurez-vous que le trou est bien lisse et rond lors du percage, sans arrétes tranchantes.
Se till att halet ar slatt och runt nar du borrar, utan vassa kanter.

Sorg for at hullet er glatt og rundt nar du borer, uten skarpe kanter.

Varmista, etta reika on siled ja pydrea porattaessa ilman teravia reunoja.

Certifique-se de que o orificio é liso e redondo ao furar, sem arestas vivas.

@ WARNING:

1. Ensure that the main electrical supply is switched off before installing the luminaire.

2. This product has LED build-in, the light source of this luminaire is not replaceable.

3. This marking indicates that this product should not be disposed with other household
E wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human

for environmental safe recycling.
4. This product contains a light source of energy efficiency class D.

VARNING:

1. Se till att elnatet ar avsténgt innan du installerar armaturen.
2. Denna produkt har inbyggd lysdiod, och ljuskallan till denna armatur &r inte utbytbar.
3. Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras med annat hushallsavfall
Ef i hela EU. For att forebygga eventuella skador pa miljon eller manniskors hélsa genom
okontrollerad avfallshantering, ar atervinning ett ansvarsfullt satt att framja en héllbar

insamlingssystemen anvandas eller kontakta aterforséljaren dar produkten koptes.
De kan hantera denna produkten for miljoséker atervinning.
4. Denna produkt innehaller en ljuskalla for energieffektivitetsklass D.

Q VAROITUS:

1. Varmista, ettd padvirta on kytketty pois paaltd ennen valaisimen asennusta.
2. Tuotteessa on sisdédnrakennettu LED, eikd valaisimen valonldhdetta voi vaihtaa.
Ef 3. Merkinta tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittada kotitalousjatteen mukana EU:n alueella.

koituvasta mahdollisesta haitasta, kierrdta tuote vastuullisesti edistdéksesi materiaalien
BN Kestivad uusiokayttdd. Palauta kaytetty laite kaytettivissasi olevien palautus- ja
keraysijarjestelmien kautta tai ota yhteys jélleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen. He voivat
toimittaa tuotteen ymparistdn kannalta kestéavaan kierratykseen.
4. Tama tuote siséltéda energiatehokkuusluokan valonlahteen D.

health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable
— reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product

Emmm  3teranviandning av materialresurser. For att returnera din begagnade enhet, ska retur- och

Jotta valtytdan sdantelemattdmaén jatteiden havityksen ympéristélle ja inmisten terveydelle

IP66 '} C€ IK10 [ Ef 220-240V~ 50/60Hz

@ AVERTISSEMENT:

1. Assurez-vous que I'alimentation électrique principale est coupée avant d'installer le luminaire.
2. Ce produit est équipé de LED, la source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable.
3. Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec d'autres déchets ménagers
ﬁf dans toute I'UE. Afin de prévenir tout dommage éventuel a I'environnement ou a la santé
humaine da a I'élimination incontrélée des déchets, il convient de le recycler de maniere
— responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles.
Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte
ou contacter le détaillant ou le produit a été acheté. Celui-ci peut prendre ce produit pour
un recyclage respectueux de I'environnement.
4. Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique D.

Advarsel:

1. Kontroller at hovedstremnettet er slatt av for armaturen monteres.
2. Dette produktet har LED-innbygging, lyskilden til denne armaturen kan ikke skiftes ut.
3. Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet
E\/ husholdningsavfall i hele EU. For & forhindre mulig skade p& miljoet eller menneskers
helse fra ukontrollert avfallshandtering, resirkuler det ansvarlig for & fremme baerekraftig
— gjenbruk av materielle ressurser. For & returnere den brukte enheten, bruk retur- og
innsamlingssystemene eller kontakt forhandleren der produktet ble kjopt. De kan ta
dette produktet for miljgvennlig resirkulering.
4. Dette produktet inneholder en lyskilde for energieffektivitetsklasse D.

@ ATENCAO:

1. Assegure-se de que a fonte elétrica principal esteja desligada antes de instalar a luminaria.
2. Este produto tem LEDs montados nele, a fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel.
3. Esta marcacgéo indica que este produto nao deve ser descartado com outros dejetos
E\/ em nenhuma parte da UE. Para evitar possiveis danos ao ambiente ou a satide humana
pelo descarte descontrolado, recicle responsavelmente para promover um reuso
EEEE  systentavel de recursos materiais. Para devolver seu aparelho novo, utilize os sistemas
de retorno e coleta ou faga contacto com o distribuidor onde o produto foi adquirido.
Eles podem recolher este produto para a reciclagem ambientalmente segura.
4. Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética D.
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Importers: www.litbycardi.com/home/where

Contact: Sonepar France Interservices 18-20 Quai Du Point Du Jour,92100 Boulogne-Billancourt, France

IM-LC-1P66-EU/V01




@ switchable CCT 3000/4000K

————3000K
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Close
3000K-ND-4000K

DIP Switch Setting For Sensor Version

Detection Area Hold Time Daylight Threshold
1 2 3 4 5 6 7 8
| ON ON 100% I ON ON ON 5S | ON ON ON 2Lux
IT ON - 75% II ON ON - 30S II ON ON - 10Lux
I - ON 50% [ ON - ON 1min I - ON - 25Lux
Y - - 25% Vv ON ON - 3min Vv ON - - 50Lux
v - ON ON S5min Y - - - Disable
v - ON - 10min
v - - ON 20min
IX i i i 30min Antenna module Daylight Sensor
* Disable means the daylight sensor does not work. The sensor will turn on Structure casars
light once motion , is detected regard less of ambient lightlevel. FEEE)
Factory Setting

Detection area: 100%,Hold Time :5S,Daylight Sensor: Disable
*Detecting range: Maximum radius 6m (at mounting height 3m, detection area 100% setting)

f/‘\\

Initialization /
After power on , the sensor automatically turns on light at 100% brightness. Detaction Area nPUt Output
During the initialization , the sensor is not able to detect movement. Lo L L
Model SGSO Sku Power Lumen CRI CCT Lifetime Size Sensor
LUKINO3 0028920138 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm No
LUKINO4 0028920139 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm Yes

@ Couleur de température commutable (CCT) 3000/4000K

———3000K
D15

Close
3000K-ND-4000K

Réglage du commutateur a bouton pour réglage du capteur

Zone de détection Temporisation Seuil de lumiére du jour
1 2 3 4 5 6 7 8
I ON ON 100% I ON ON ON 58S I ON ON ON 2Lux
II ON - 75% II ON ON - 30S II ON ON - 10Lux
I - ON 50% I ON - ON Tmin I11 - ON - 25Lux
vV - - 25% \% ON ON - 3min \ ON - - 50Lux
v - ON ON 5min v - - - Disable
v - ON - 10min
v - - ON 20min Antenna modle it Ssnser
IX _ . - 30min Structure

* Désactiver signifie que le capteur de lumiére du jour ne fonctionne pas.
Le capteur allumera la lumiere une fois le mouvement détecté,
en tenant compte du niveau de lumiere ambiante.

Réglage en usine
Zone de détection : 100%, Temporisation : 5S, capteur de lumiére du jour : Désactiver
“Plage de détection : rayon maximal de 6 m (a une hauteur de montage de 3 m, zone de détection a 100 %).

/ é

Detection Area
Hold Time

Input Output

Initialisation aylight Threshold

Apres la mise sous tension, le capteur allume automatiquement la lumiére a 100 %
de sa luminosité. Pendant I'initialisation, le capteur ne peut pas détecter de mouvement.

Modéle SGSO Sku  Puissance Lumen IRC Couleur de température Durée de vie Taille Capteur
LUKINO3 0028920138 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm No
LUKINO4 0028920139 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm Yes
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@ Omkopplingsbar CCT

———3000K

CaRCH

4000K
Close
3000K-ND-4000K

Installning av DIP-omkopplare for sensorversion

Detektionsomrade Halltid Dagsljusgrans
1 2 3 4 5 6 7 8
I ON ON 100% I ON ON ON 5S I ON ON ON 2Lux
II ON - 75% II ON ON - 30S II ON ON - 10Lux
I - ON 50% I ON - ON Tmin II - ON - 25Lux
IV - - 25% Vv ON ON - 3min Vv ON - - 50Lux
v - ON ON 5min v - - - Disable
v - ON - 10min
v - - ON 20min P it Ssier
IX - - - 30min /
* Inaktivera innebar att dagsljussensorn inte &r igdng. Sensorn slar pa ljuset Struktur nSaraze
nar rérelse detekteras med hansyn till mindre omgivande ljus. Find

Fabriksinstéllning
Detektionsomrade:100%, Halltid:5S, Dagsljus-sensor: Inaktivera
“Detekteringsomrade: Maximal radie 6m (vid monteringshdjd 3m, detektionsomrade 100 % installining).

Initialisering - V
Efter paslagning téander sensorn automatiskt belysning till 100% ljusstyrka. Detection Avea A Input Output

TN . . . Hold Time aylight Threshold
Under initialiseringen kan sensorn inte detektera rorelse.

Modell SGSO Sku Effekt Lumen CRI CCT Livstid Storlek Sensor
LUKINO3 0028920138 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm No
LUKINO4 0028920139 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm Yes

@ Utskiftbar CCT

————3000K
4000K

ARG

Close
3000K-ND-4000K

DIP Switch Innstilling for sensorversjon

Deteksjonsomrade Hold tid Dagslys terskel
1 2 3 4 5 6 7 8
| ON ON 100% I ON ON ON 5S I ON ON ON 2Lux
II ON - 75% IT ON ON - 30S IT ON ON - 10Lux
I - ON 50% I ON - ON 1min I - ON - 25Lux
Y - - 25% \Y ON ON - 3min V ON - - 50Lux
v - ON ON 5min v - - - Disable
v - ON - 10min
v - - ON 20min AR ST Daylight Sensor
IX - - - 30min 7
* Deaktiver betyr at dagslyssensoren ikke fungerer. Sensoren vil sla pa lyset Struktur fg“‘;"

nar bevegelse, oppdages ansett som mindre av omgivelseslysnivaet.

Fabrikkinnstilling
Deteksjonsomrade: 100%, Hold tid: 5S, dagslyssensor: Deaktiver
*Deteksjonsomrade: Maksimal radius 6m (ved monteringshayde 3m, deteksjonsomrade 100 % innstilling).

Initialisering Detection Area/ / / Inputz Output
D

Etter at sensoren er p4, slds den automatisk pa lys med 100 % lysstyrke. Lol eyl et

Under initialiseringen kan sensoren ikke oppdage bevegelse.
Modell SGSO Sku Makt Lumen CRI CCT Levetid Storrelse Sensor
LUKINO3 0028920138 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm No
LUKINO4 0028920139 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm Yes
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@ Vaihdettava virilampétila
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Dip-kytkimen asetukset anturiversiolle
Paivanvalon kynnysarvo

Havaitsemisalue Pitoaika
1 2 3 4 5 6 7 8
I ON ON 100% I ON ON ON 58 [ ON ON ON 2Lux
IT ON - 75% IT ON ON - 308 II ON ON - 10Lux
I - ON 50% I ON - ON 1min I - ON - 25Lux
v - - 25% Vv ON ON - 3min \Y ON - - 50Lux
v - ON ON 5min v - - - Disable
v - ON - 10min
v - - ON 20min Antenna modle alliafitSenser
IX - - - 30min Rakeni p- \‘ 7
* Ei kaytdssa tarkoittaa, etta paivanvaloanturi ei toimi. Anturi sytyttda valon, g/ ,;uﬁ,’,;,’w

kun se havaitsee liiketta, vallitsevasta valaistustasosta riippumatta.

Tehdasasetukset
Havaitsemisalue: 100 %, pitoaika: 5 s, paivanvaloanturi: ei kaytdssa
*Havaintoalue: Maksimisdde 6m (asennuskorkeudella 3m, tunnistusalue 100 % asetus).

N/ T J
K'aynnistys Detection Area/ / / M// Output
D

Kun laitteeseen kytketaan virta, anturi sytyttaa valon automaattisesti Hold Time aylight Threshold

kirkkaustasolla 100 %. Kéaynnistyksen aikana anturi ei pysty havaitsemaan liiketta.
Model SGSO Sku Kestoika Anturi
LUKINO3 0028920138 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm No
LUKINO4 0028920139 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm Yes

@ CCT alternante .
77 ) %400%
E Close

3000K-ND-4000K

Ajuste de interruptor DIP para versao sensor

Sensor de luz diurna Tempo de espera Limiar de luz do dia
1 2 3 4 5 6 7 8
| ON ON 100% | ON ON ON 58S I ON ON ON 2Lux
II ON - 75% II ON ON - 30S II ON ON - 10Lux
I - ON 50% I ON - ON 1min I - ON - 25Lux
\Y - - 25% V ON ON - 3min \% ON - - 50Lux
v - ON ON 5min v - - - Disable
v - ON - 10min
[V - - ON 20min Atenna module BiajiigfitSoneor
IX - - - 30min —
* Desarma;lo significa que o sensor c!e luz diurna péo funciona. O sensor ligara Estrutura g/ \
a luz assim que algum movimento € detectado, independente do nivel de luz

do ambiente.

Ajuste de fabrica
Area de deteccao: 100%, tempo de espera: 5s, Sensor de luz diurna: desarmado.
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*Alcance de detecgao: Raio maximo 6m (na altura de montagem 3m, area de detec¢ao 100% de configuracao).| :/ V

| n iCiaI izagéo Detection Area / / Input Output

Depois de ligar, o sensor automaticamente liga a luz a 100% de brilho. Durante Hold Time Daylight Threshold

a inicializagcao, o sensor ndo é capaz de detectar movimento.
Model SGSO Sku Power Lumen CRI CCT Vida util Size Sensor
LUKINO3 0028920138 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm No
LUKINO4 0028920139 23W 2400Im(360°) 80 3000/4000K 50,000h 308x98mm Yes
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